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KANJI

1. 夏子: ご出身はどこですか。

2. ピーター: アメリカのニューヨークです。ご出身はどこですか。

3. 夏子: 日本の東京です。

KANA

1. なつこ: ごしゅっしんはどこですか。

2. ピーター: アメリカのニューヨークです。ごしゅっしんはどこですか。

3. なつこ: にほんのとうきょうです。

ROMANIZATION

1. NATSUKO: Go-shusshin wa doko desu ka?

2. PIITAA: Amerika no Nyū Yōku desu. Go-shusshin wa doko desu ka?

3. NATSUKO: Nihon no Tōkyō desu.

ENGLISH

1. NATSUKO: Where is your hometown?

2. PETER: New York, USA. Where is your hometown?

CONT'D OVER
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3. NATUSKO: Tokyo, Japan.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

出身 しゅっしん shusshin hometown

イギリスのマンチェ
スター

イギリスのマンチェ
スター

Igirisu no 
Manchesutā Manchester, England

カナダのトロント カナダのトロント  Kanada no Toronto Toronto, Canada

ニュージーランドの
オークランド

ニュージーランドの
オークランド

 Nyūjīrando no 
Ōkurando

Auckland, New 
Zealand

ブラジルのサンパウ
ロ

ブラジルのサンパウ
ロ

 Burajiru no San 
Pauro San Paulo, Brazil

ノルウェーのオスロ ノルウェーのオスロ  Noruwē no Osuro Oslo, Norway

SAMPLE SENTENCES

出身はどこですか。
Shusshin wa doko desu ka.

 
Where are you from?

GRAMMAR

Grammar Points 

The honorific prefixes, "go-" or "o-," are used at the beginning of certain words to make 
them more polite. 

Example: 

 お名前は何ですか。 

 O-namae wa nan desu ka. 
 What is your name? 
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 The regular word "namae" is made more polite by adding an "o" in the front to make "o-
namae." 

お元気ですか 

 O-genki desu ka. 
 How are you doing? 

Similarly, "o-genki" is a politer version of "genki." You would use "o-genki" when asking a 
superior (such as a boss or teacher) how they are doing, when you would use regular 
"genki" to ask how a friend or family member is doing. 

In this lesson, "go" is added to "shusshin" (hometown) to make "go-shusshin". You should 
use "go-shusshin" when asking where someone is from for the first time. 

Note, like many of the honorific words in Japanese, never describe yourself with the 
honorific "o" or "go". 

Example: 

Japanese Romanizat ion English

A: ご出身はどちらです
か。 

B: 出身は東京です。

A: Go-shusshin wa dochira 

desu ka. 

B: Shusshin wa Tōkyō desu.

A: Where are you from (lit. 

where is your hometown). 

B: I'm from Tokyo.


